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Sjätte samlingen 


STOCKHOLM 1934 


nan 


Tryckt hos 


NORDISK ORIOMTSOISKREADVI NR 


OLOF BYsTRÖM | 
för den dramatiska litteraturen. Bellmans opera CPRERERRRRRRRRRRASSRRRSRRRAS 
har dessvärre gått förlorad, men vi veta av Johan i 
Fischerströms dagboksanteckningar, 1 att den i 
november 1773 reciterades för kungen och att 
Gustaf den tredjes intresse för skalden då vuxit 


ända därhän, att denne fick tillsägelse att i fort- Bellmansdokument. 
sättningen infinna sig på slottet varje onsdagsafton. 


Meddelade av R. EKHOLM 


- Utdrag ur dessa tryckta i Bellmansstudier III, Stblm 1929, s. 24. 


NEDAN avtryckta Bellmansdokument, varmed 
den serie fortsättes, som började i Bellmansstudier 
1929, befinna sig alla i arkivet på Odensviholms 
herrgård, där friherrinnan Astrid Fleetwood, f. 
Wennerberg välvilligt låtit mig taga del av dem. 
Delvis äro de tidigare offentliggjorda av Ada Ryd- 
ström i hennes arbete Boken om Tjust, IV. Där 
förekomma emellertid så svåra misstolkningar och 
tryckfel, att det torde vara berättigat att här 
trycka om det av henne publicerade. 


IV. 
TRESBREVAERANSB ELI MAN 


D ET första brevets adressat är icke uttryckligen | i 


nämnd men är tvivelsutan Bellmans ungdomsvän, 


kungl. sekreteraren, sedermera lagmannen Johan 
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Fredrik Granschoug på Odensviholm (om denne 
se Rydström, a. a. s. 49 ff, om hans förbindelser | 
få med Bellman särskilt s. 59 ff). Med all sannolikhet 
] är brevet skrivet inte långt före Bellmans gifter- | 
| mål i dec, 1777 1), : | 


Av de två senare breven, vilka finnas på ett 


SENARE ESTRNRELRT fr Ar 


och samma papper samt i motsats till n:r 1 icke HU 
äro egenhändiga, har det första icke nämnd adres- 
sat; det förefaller att helt och hållet vara ett 
skämtbrev, och sannolikt äro åtminstone de flesta 


FRIAR VER EN 


av de där nämnda personerna fingerade. 


Den assessor Hedman, till vilken brevet n:r 3 | 
är ställt, torde kunna identifieras med Abraham | | 
i 

il 


Hedman, som i Hofcalendern för år 1776 före- 


| 


kommer under benämningen oeconomiehofmästare 
och tio år senare tituleras Directeur af Hof- 
Economien och Amiralitetskammarråd. Densenare 
värdigheten hade han erhållit 1785, tidigare hade 


han varit kammarrevisionsråd. Han bodde på 
Taxnäs i Uppland och dog där den 19 juli 1788 
vid 54 års ålder (Jfr även komm. fill Kellgrens 
brev i Sv. Vittersamfundets uppl., s. 77 £.)2). 


LAGMAN J. F. GRANSCHOUGH. 
Foto. Svenska Porträttarkivet, 
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Det av Rydström citerade »svarsbrevet» från Granschoug kan | 
Jå ej gärna vara svar på della brev från Bellman. | | 
? För uppgifterna om Hedman har jag att tacka bibliotekarien i | 

Nils Afzelius. , ; i 
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Brevet till Hedman har visserligen ingen under- 
skrift. Stilen och tonen äro emellertid helt Bell- 
mans, varför uppgiften om att det härstammar 
från honom säkerligen är fullt riktig. Det mer 
än vanligt kulinariska innehållet anspelar tydligen 
på adressatens egenskap av hovmästare. 

Av brevet n:r 2 finnes en samtida avskrift i 
Nordiska Museets samlingar (35200) 1). De skilj- 
aktigheter från Odensviholmsmanuskriptet, vilka 
denna avskrift uppvisar, finnas, då det ej rör rena 


stavningsvarianter, anmärkta i noter under texten. 


1. 


Min Herr Kongl. Secreterare 
23 och Broder. 


Farväl, och tack för hwar dag i den stora 
werlden, för alla hurtiga ungkarls nöjjen, för hwart 
Bakanaliskt tummult bland blixtrande glas och 
surrande Bouteljer, tack för hwar knuff i hyr- 
wagnar kurslädor och flere slags åkedon, mycken 
tacksäijelse för godt sällskap hos den delen af det 
fäcka könet som trippar trappa opp och ner med 
höglandswin och plåtsedlar under hiertklappning 
för fader Trähand och Benedictius. Heder och tack 


3 Efter denna avskrift är brevet tryckt i A. Björkmans Bellmans- 
forskning, men otillfredsställande. 
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för de tyssta omgängen på Baggensgatan, i Stakens 
gränd och på finska Slottet. Adieu kära Bror, du 
får intet se mig mer, jag reser snart till Phapos (1) 
lunder med hwit skiorta, prydd med en Nopkins- 
mössa som uphöijer en tofs af röda band, och så- 
som en wandrande riddare barbent och barfota. 
Jag kommer eij igen förän om 10 år, då du lär 
finna ditt behag att se en afdanckad Poet luncka 
med lyran på ryggen och släpa effter sig en swärm 
små poeter, med paltiga nattrockar, utslagna hår, 
mässlingen i synen och ponlak på läpparna, de 
siunga Åpollos låf och trampa Fadrens fotspår med 
samma femton gånger klacklappade skor som han 
tråkat opföre till Baki tempel. Kärleken skall 
ändock med sin fackla lysa wår wäg och de 
mörcka bekymren flygta wid hans ljus. Jag ärnar 
siunga Gudens låf så länge jag andas till dess han 
en gång lägger sina opp och ner wända piblar i 
korss på den flaskan som skall fjäna till urna på 
min graf. Farwäl, nu är jag resfärdig. Venus rusar 
ner ur skyarna, kringhwärfd af en glättig skara 
med rosenröda släp, himmelsblåa skjört och blom- 
sterzirade drägter, Stjernehwalfwet blixtrar opp 
och En myrten krona från Olympen räckes mig 
af Apollos händer under ett genljud af skal[de] 
gudinnornas ropande vivat. Men himmlar, O Gu- 
dar, lätt eij denna härligheten slutas blott med en 
festin för mina ögon, utan o Aorpheus wältra ner 
under dina somniga ögnakast ett bolster och en 
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kudde, lakan och örnegått, och du du fromme 
Cupido låna mig din sänghielpare. Amen. 


Jag framhärdar din min Broders ; 
Redelige Wän 


ÅAnacreon. 


I det ovan avtryckta brevet nämnes som en 
skräck »för den delen af det täcka könet som trip- 
par trappa opp och ner med hoglandswin och plåt- 
sedlar» fader Trähand och Benedictius. Om den 
senare kan jag ej lämna några nya upplysningar.!) 
Beträffande Trähand däremot kunna de uppgifter, 
som tidigare varit kända, något fullständigas. Så- 
som Bolin i kommentaren till Bellmanssällskapets 
utgåva av Bellmans skrifter (III s. 67) efter en 
notis hos Eichhorn nämner, är Trähand identisk 


med en politiegevaldiger Petter Norstedt,?) som 


dog den 25 sept. 1785. Bolin anför även en upp- . 


1 Eichhorn (ll s. 398) nämner, att M. Benedictius i Stockholms 
Vägvisare 1789 står upptagen som ”entrepenör”. Sannolikt an- 
vände B. vid sina entreprenader kvinnliga arbetsfångar, Jfr Eich- 
horn II s. 363, där ”Petter Bredström”? i ett brev talar om »min 
sköna, som vid detta laget torde sucka och vrida sina händer 
vid årorna på den slupen, som överför gödsel till Benedictius 
eller Salpetersjuderi'.» 


? Ej som Carlén och Eichhorn kalla honom, Håkan N. Denna 
senare benämning går emellertid säkerligen tillbaka på den burleska 
begravningsdikt, som Bellman skrev vid hans död (Carlén III 
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gift av Carlén i dennes Bellmansupplaga (III s. 
442), att Norstedt skulle fått sitt vedernamn av 
att han förlorat ena handen och i stället brukade 
en konstgjord. 

Att denna Carléns uppgift icke är någon fri 
fantasiutan helt överensstämmer med verkli gheten, 
bekräftas nu av vad som förtäljes i protokollen från 
Södra Förstads kämnärsrätt för den 23 febr. i 764 
(Stockholms stads arkiv). Denna dag klagade näm- 
ligen fänriken Johan Emenius inför rätten, att då 
två stadsuppsyningsmän, Utter och Liljeblad, vid 
ett tillfälle bett honom komma in i tygvävaren 
Hagels rum, så hade Norstedt, som befunnit sig 
där inne, angripit och överfallit honom, Emenius, 

»med åtskillige oqwädesord, sönderrifwit hans 
kläder samt med sin trähand, som han brukar i 
stället för den naturliga handen, som är borta, 
slaget Emenius.» Enligt en bifogad fältskärsattest 
hade f. ö. den hårdhänta behandlingen varit ganska 
grundlig. Emenius begärde nu skadestånd och yr- 


s. 442 f.). I tre av de av mig kända fyra handskrifterna till 
denna dikt — varav visserligen ingen är egenhändig — kallas 
han Håkan, likaså i två skillingtryck från 1785; den fjärde 
handskriften begagnar hans tillnamn, Norstedt. Denna hand- 
skrift (Völschows Supvisor, Vs 86:3, K. B.) har f£. ö. till över- 
skrift på dikten: Öfver Gevaldiger Norstedt vulgo Trähand. 
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kade dessutom, att Norstedt, »som skall flera resor 
uti öfwerdåd brukat trähanden, bör aflägga den- 


samma, så at skada och olycka, som derigenom 


hända kan, måtte förekommas.» — En vecka se- 


nare meddelas det emellertid i rätten, att de båda 
antagonisterna förlikts, och något åläggande för 
Norstedt att göra sig av med trähanden hörs inte av. 
" Att man hade skäl att hysa fruktan för den bålde 
polifiegevaldigern, även om han inte använde sin 
konstgjorda hand, finns det likaledes intyg om. 
Året före det nyss återgivna uppträdet är Norstedt 
(den 29 april) stämd inför ovannämnda kämnärs- 
rätt av en Anna Maria Wedenberg, hustru till 
en brandvaktskarl. Hon hade — påstod hon — 
i ett ärende kommit in till krögaren Hellman och 
där fått se »vice Politiegewaldiger Petter Nord- 
stedt> samt hälsat på honom, varvid hon kallat 
honom vaktmästare. Norstedt svarade då, uppgav 
hon: »Tusend djeflar är Waktmästare för dig, 
mångelskeracka,» och trots att hon bad honom om 
förlåtelse, trakterade han henne med de angenäma 
tillmälena »canaille» och »sacramenskade kona», 
varjämte han sparkade henne »en gång bak och 
en gång framftil med sin stöfwel öfwer qweden>, 
och det så illa, att hon blev svullen och blå om 
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kroppen samt fick värk och »swårighet». Norstedt 
hade en ganska skiljaktig framställning av förlop- 
pet. Han och en uppsyningsman hade kommit in 
på krogen för att se till, att den stängdes, och då 
hade hustru Wedengren velat karessera och kyssa 
honom, och det var detta, han reagerat emot; han 
förnekade f. ö., att han sparkat kvinnan framtill. 
När målet slutligen avdömdes (den 10 juni), fick 
Norstedt emellertid böta. ' ; 


2. 


Välborne Herr Kongl. Secreterare! 
Högtärade Herr Farbror! 


Den utmärkta vänskap ock omvårdnad för mitt 
wäl, den drift at befrämja mina angelägenheter ock 
den hugnesamma klarhet, som updagas vid deras 
afslutande, förbinder mitt ärkänsamma hjerta, att 
aflägga en ödmjuk och trogen tacksägelse. 

Jag tackar ödmjukast min Hr Farbror för hvar 
tanka, hwart ord, hvar mening, hvar punct och 
hvart comma uti dess goda expedition; men 
som Gudi?) skie lof intet Signum interrogationis 
der förmärkes, så har jag och prisad vare försynen 
ingen ting i den delen att tacka för? 


1 Gud 


) 97 ( 


TNA RR INSE FEL RER ATERN KA 


(RENSA i nin nn ör an nn oe nt SE NA SR 70 Aj NERV 


R. EKHOLM . 


MinGunstige Farbror lärer förmodligen ej råkat 


Bror Erland, han var i går aftons hos Syster Ten- 


ström och frågade efter Bokhållaren Rungrens 
kiäpp, som Jernkrämaren Melin skolat sagt åt 
Commisarien Bergvall, att Farbror sett honom 
hos klockaren Fahlberg, snedt öfver Postmästaren 
Liunggrens 1) änkas dotter Madame Wikmansson, 
sitta uphängd?) vid 3) fönstret!) bakom stora 
spegeln, ock bad bokhållaren Rungren, om jag 
skulle råka kära Farbror, at Bror Erland måtte 
undfå Befallning, att lämna bemälta 5) kiäpp hos 
Syster Frankenberg på hwita Löfkoijan, skylten 
N:o 157 wid Munkbroen. 

Rådman Askelöf från Lindköping ock Apo- 
thequaren Valdenström från Uddewalla äro i 
Stockholm, blott ') för att spisa middag. För- 
blifver med vördnadsfull estime 

Min Gunstige Farbrors 
Ödmjuke 7) tjenare 
C:EM TB 
N:o Lotterie Cont:t 
d. 1 Sept. 1777. 


3: 
Högtärade herr assessor Hedman! 


Min Gunstige Broders ynnest ock vänskap 
emellan Måltidsstunderne, är mig altid en öm och 


S Lingrens ? ophängd ? ved ' fenstret 5 bemälte 
$ Ej i Nord. Mus:s manus. ? ödmiukste 
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ljuflig påminnelse, honom att hedra och älska; 
men det ständiga löfvandet af Benedictii gulnade 
Blad, på tungspänn, på läpparne, i truten och 
annorstädes, giör att jag hos stadens fiscaler 
anhållit om laga stämning på min Broder någon 
utsatt timma, då han kan vara ledig ifrån någon 
förrättning, som stöter på måltid, äta, frossa, ock 
dricka ungerskt vin. 
 Pater Örn med sina nunnor 
står vid Clostret vid Cornhamn 
Mellan Benedictii tunnor 
at få taga dig i famn. 
Tag dig fan med vin och Mat 
Byxor och Assessorat. 
Jag är ändock din redelige vän i döden. 
Hälsa fogelfängarn med randiga kolten och 
knyte, till Svartsiö med vindrufvorne. 


Na 
TVÅ DIKTER AV BELLMAN 


Den första av nedan avtryckta dikter, vilken 
föreligger i en av Bellman själv utförd, synnerligen 
prydlig renskrift, kallar Rydström för»den svenske 


Anacreons böneskrift till sin nåderike konung om 


sektersysslan vid nummerlotteriet, hvilken år 
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1775(!) beviljades honom». Detta är ett misstag. 
Rydström har uppenbarligen förväxlat den med 
den bekanta »Om Ers Majestät tillåter» (Bell- 
manssällskapets utgåva III s. 103). Båda dikterna 
ha emellertid ett obestridligt släkttycke, icke bara 
i den allmänna läggningen och syftet, varom mera 
nedan, utan också i den yttre formen: såväl vers- 
mått som rimflätning överensstämma helt. 

Vad Bellman i den här avtryckta dikten begär 
är att få konfirmerande kunglig fullmakt på sin 
sekreterartjänst i Nummerlotteriet. Han använder 
då en alldeles liknande framställning som i »Om 
Ers Majestät tillåter». Liksom han i denna hän- 
visar fill sin sjukdom och söker väcka konungens 
medkänsla för att vinna sekreterarsysslan, så be- 
tonar han här, hur han är »snärd i Carons svarta 
nät» och hur inte blott han utan också hans dikt- 
konst är i nödläge, varur befrielse naturligtvis 
skulle vinnas, om han finge den eftertraktade full- 
makten. Man kan hysa vissa tvivel, om dikten 
ifråga verkligen kom att överlämnas till konungen; 
i motsats till vad fallet är med »Om Ers Majestät 
tillåter» finnes ej något exemplar av den bland de 
Gustavianska papperen i Upsala Universitets- 
bibliotek, och det här nyttjade manuskriptet kan 
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faktiskt ha varit avsett att tillställas konungen!); 
om så verkligen skett, förefaller det emellertid 
egendomligt, att det skulle hamnat på Odensviholm. 
I varje fall måtte skalden inte haft samma snabba 
framgång med denna dikt som med suppliken av 
1775. Slutraderna innebära väl nämligen, att även 
lotteriets kamrerare önskade utrustas med full- 
makt. Denne tyckes tidigare än Bellman nått sitt 
mål. I en skrift, som Bellman ingivit till konungen 
i februari 1782 heter det nämligen, att kamreraren 
Grahn »för någon tid tillbaka» erhållit konfirma- 
tionsfullmakt. Själv fick Bellman ännu vänta och 
uppvaktade konungen med den nyss nämnda skrif- 
ten, som f.ö. synes vara en replik av en ännu 
tidigare inlämnad. Slutligen kröntes emellertid hans 
mödor med framgång, och den 18 febr. 1782 ut- 
färdades fullmakten. I samband härmed erhöll 
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I handskriften, som förefaller att härstamma från 


senare delen av 1700-talet, står emellertid hans 


namn för de båda här tryckta stroferna; till dessa 


är där ännu en fogad: »Svar af G.» — G. är väl 
Granschoug. Något dylikt »svar» är dock fullstän- 
digt obehövligt och utslätar helt den visserligen 


inte alltför kvicka epigrammatiska udd, som slutar 


de två stroferna. I sin helhet är ju dikten ganska 


obetydlig, om också inte svagare än mycket annat, 


som Bellman skrivit. 1) 


1. 


Stormägtigste Allernådigste Konung! 
Med en blek och wissnad Lager, 


snärd i Carons swarta nät; 
inför Eders Maijestät, 

ur mitt mörcker jag mig drager 
till Dess Thron i all Sin glantz; 


Bellman en icke obetydlig löneförhöjning, från 208 !) I arkivet på Odensviholm befinna sig också, såsom sedan länge 


rdr 16 sk. till 333 rdr 16 sk. (jfr Björkman, Bell- 
mansforskning s. 108 ff.) 
Vad den senare dikten beträffar, kan den endast 


med en viss reservation publiceras som Bellmans. 


är känt, en egenhändig utskrift av Episteln nr 49, ett litet skämt- 
brev till Granschoug från 1791 (jfr Bellmanssällskapets utgåva 
IV3 "kormm.. 's, . 23 £;), samt dessutom en: avskrift av Bellmans 
dikt över fru Schröderheim och en Visa under påslåenDde frisering : 
>”Hur hette Den som var aldra först”, vilken uppges vara av 
Bellman och sannolikt även är det men som knappast lämpar sig 
att publicera. Rydström avtrycker även (a. st.) en i arkivet be- 


1) På omslaget till manuskriptet har rektor R. Stollen bor fintlig beskrivning på något slags svensexa för en kungl. sekre- 


tidigare tagit del därav, om detsamma antecknat: »antagligen 
själfva det papper, som lämnats till Konungen”. 


terare Wangel, varvid Bellman synes ha medverkat. Också denna 


publicering är mycket onöjaktig. 
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sorgligt jag mitt bröst uplåter, 
sen Äpollo fordrar åter, 
båd min Lyra och min Krantz. 


All Olympens Skönhets-skara 
niger djupt med öm förtret; 
will i underdånighet 
Eders Maijestät förklara, 

at jag lagt min Lyra ner. 
Ach! om Guden halp min tunga? 
at jag lyckligt kunde siunga 

för Aonarcken ännu mer. 


Lycklig kunde jag då skattas, 
då framförde jag min bön, 
hur wid Kungens tjenst och lön 
blott en nådig Fullmagt fattas 
för Secterarn, mer eij ung. 
Kammererarn lika menar, 
och Sin bön med min förenar 


hos En mild och Rättvis Kung. 
Alldraunderdånigast 


af 
Carl Michael Bellman 


2. 
DIALOGUE. 
Ål drick min Broder då du kan få, 


I grafven får man wäl torka, 
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Åh! Neij jag tackar. Jo drick ändå 
Nog vet jag du kan orka, 

Ach! drick och upfyll dina Öden 
Och frukta eij för sjelfwa döden. 


Åh! Kommer döden tar jag mitt Stop 
Slår honom durck öfwer näsan, 

Nå fattar han och jag ihop 

Besitta hur jag skall snäsan, 

Ty döden hafwer ju podagre 

Men jag är fet och Han är mager. 


gp 
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